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See the notice on TED website

85729-2026 - Concurso
Finlândia – Construção – Kaasun siirtoverkon ylläpito-, muutos- ja liittymäurakoinnin ja 
paineenvähennysasemien pääurakoinnin puitesopimus
OJ S 25/2026 05/02/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gasgrid Finland Oy
Correio eletrónico: procurement@gasgrid.fi
Atividade da entidade adjudicante: Produção, transporte ou distribuição de gás ou de calor

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gasgrid Vetyverkot Oy
Correio eletrónico: procurement@gasgrid.fi
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade da 
administração central
Atividade da entidade adjudicante: Produção, transporte ou distribuição de gás ou de calor

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Kaasun siirtoverkon ylläpito-, muutos- ja liittymäurakoinnin ja paineenvähennysasemien 
pääurakoinnin puitesopimus
Descrição: Gasgrid Finland Oy on valtionyhtiö, joka toimii järjestelmävastaavana maakaasun 
siirtoverkonhaltijana Suomessa. Yhtiö tarjoaa turvallista, luotettavaa ja kustannustehokasta 
kaasunsiirtoa ja kehittää aktiivisesti ja asiakaslähtöisesti siirtoalustaa, palvelutarjontaa ja 
kaasumarkkinoita tulevaisuuden hiilineutraalin energiajärjestelmän edistämiseksi. Gasgrid 
Vetyverkot Oy on vuonna 2022 perustettu Gasgrid Finland Oy:n tytäryhtiö, jonka tehtävänä on 
edistää Gasgridin roolia vetytalouden kehittäjänä. Edellä mainittuihin yhdessä viitataan 
jatkossa määritelmällä ("Hankintayksikkö" tai "Gasgrid"). Tässä hankinnassa Hankintayksikkö 
hakee kahta (2) puitesopimustoimittajaa vastaamaan hallinnoimansa kaasun siirtoverkon 
ylläpito-, muutos- ja liittymäurakoinnista sekä verkkoon liittyvien kokonaisuuksien, kuten 
paineenvähennys- ja venttiiliasemien rakennusurakoista. Valitut puitesopimustoimittajat tulevat 
lähtökohtaisesti toimimaan rakennettavien kohteiden pääurakoitsijana ja päätoteuttajana. 
Tämän hankintamenettelyn lopputuloksena syntyviä sopimuksia hyödynnetään erityisesti 
sopimuskauden alussa Hankintayksikön suurten 100MW - 500MW paikalle rakennettavien 
paineenvähennysasemien rakentamisessa. Toimituslaajuus sisältää mm. seuraavaa 
(rajoittumatta näihin): - Siirtoputken rakentaminen - Paineenvähennysaseman rakennustyöt - 
Paineenvähennysaseman laite- ja putkiasennukset - Paineenvähennysaseman SIA-
asennukset Toimituslaajuutta on kuvattu tarkemmin tämän hankintailmoituksen liitteessä 4 
(Alustava toimituslaajuus). Puitesopimusten on määrä astua voimaan ~Q2/2026, ja 
sopimusten suunniteltu voimassaolo on 3+2+2 vuotta. Puitesopimuksen alaisten 
toimeksiantojen mini-kilpailutus- ja toimittajavalintamekanismit kuvataan tarkemmin 
hankintamenettelyn seuraavissa vaiheissa. Hankintayksikkö varaa oikeuden toteuttaa 
ensimmäistä toimeksiantoa koskevan minikilpailutuksen osin samanaikaisesti puitesopimusta 
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koskevan hankintamenettelyn kanssa. Sopimus ei sisällä määräostovelvoitetta eikä anna 
valituille toimittajille yksinoikeutta Hankintayksikön hankinnan kuvauksen mukaisiin 
rakennusurakoihin.
Identificador do procedimento: cf2488ec-cad7-470e-8823-3e6870f90532
Identificador interno: 594862
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Hankintamenettelyä on kuvattu tarkemmin liitteessä 1 - 
Osallistusmispyyntö. Hankintamenettelyn suuntaa-antava aikataulu on kuvattu liitteessä 5 - 
Hankinnan alustava aikataulu

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45213250 Construção de edifícios industriais, 45231220 
Construção de gasodutos

2.1.2.  Local de execução
País: Finlândia
Em qualquer lugar do país em causa

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 50 000 000,00 EUR
Valor máximo do acordo-quadro: 50 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Kts. Hankintadokumentaatio.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento do concurso, Anúncio, Documento europeu 
único de contratação pública (DEUCP)
Corrupção: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu lahjonnasta 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
Fraude: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen 
jäsen, on annettu petoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten 
tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Tarjoajalle itselleen tai mille 
tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä 
päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, on annettu rahanpesusta tai terrorismin rahoituksesta 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
Participação numa organização criminosa: Tarjoajalle tai henkilölle, joka on sen hallinto-, 
johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, on annettu 
rikollisjärjestön toimintaan osallistumisesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään 
viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Tarjoajalle itselleen 
tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on 
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siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu terrorismirikoksesta tai terroritoimintaan 
liittyvästä rikoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla 
suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Tarjoajalle itselleen tai mille 
tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä 
päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, on annettu lapsityövoiman käytöstä tai muista 
ihmiskaupan muodoista lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai 
jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Tarjoaja on rikkonut 
ympäristölainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Tarjoaja on rikkonut 
työlainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Tarjoaja on rikkonut 
sosiaalilainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Tarjoaja on tehnyt muiden kanssa sopimuksia, joilla pyritään vääristämään kilpailua.
Falta profissional grave: Tarjoaja on syyllistynyt ammatin harjoittamiseen liittyvään vakavaan 
virheeseen.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Tarjoajaa 
koskee jokin seuraavista tilanteista. a) on syyllistynyt väärän tiedon antamiseen poissulkemis- 
tai valintaperusteiden osalta, b) on jättänyt antamatta tällaisia tietoja, c) on toimittanut viiveellä 
tai ei lainkaan ostajan vaatimia tietoja, tai d) on yrittänyt vaikuttaa ostajan 
päätöksentekoprosessiin asiattomalla tavalla tai hankkinut luottamuksellista tietoa, joista voisi 
olla sille hankintamenettelyssä asiaankuulumatonta etua, taikka on toimittanut harhaanjohtavia 
tietoja, joilla voi olla merkittävä vaikutus poissulkemista, tarjoajan valintaa tai hankintaa 
koskeviin päätöksiin.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Tarjoajan osallistumisesta hankintamenettelyyn aiheutuu eturistiriitoja.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Tarjoaja tai tarjoajaan liittyvä yritys on antanut ostajalle neuvoja tai muulla tavoin osallistunut 
hankintamenettelyn valmisteluun.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Tarjoajan aikaisempia 
hankintasopimuksia tai käyttöoikeussopimuksia on irtisanottu ennenaikaisesti tai kyseisen 
aikaisemman sopimuksen yhteydessä on vaadittu vahingonkorvauksia tai määrätty muita 
vastaavia seuraamuksia.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Tarjoajan hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai edustus-,päätös- tai valvontavaltaa 
käyttävä henkilö on rikosrekisteristä ilmenevällä lainvoimaisella tuomiolla tuomittu 
työturvallisuusrikoksesta, työaikasuojelurikoksesta, työsyrjinnästä, kiskonnantapaisesta 
työsyrjinnästä, työntekijöiden järjestäytymisvapauden loukkaamisesta tai luvattoman 
ulkomaisen työvoiman käytöstä.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Tarjoaja on rikkonut sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyviä velvoitteitaan 
sijoittumismaassaan tai ostajan maassa.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Tarjoaja on rikkonut verojen 
maksamiseen liittyviä velvoitteitaan sijoittumismaassaan tai ostajan maassa.
Atividades suspensas: Tarjoajan liiketoiminta on keskeytetty.
Falência: Tarjoaja on konkurssissa.
Acordo com os credores: Tarjoajalla on järjestelyjä velkojien kanssa.
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Insolvência: Tarjoajan osalta on käynnistetty maksukyvyttömyys- tai likvidaatiomenettely.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Tarjoajan varat ovat selvitysmiehen tai tuomioistuimen 
hallinnassa.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Tarjoaja on kansalliseen 
lainsäädäntöön ja kansallisiin määräyksiin perustuen yllämainittuja tilanteita vastaavassa 
samankaltaisessa menettelyssä.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Kaasun siirtoverkon ylläpito-, muutos- ja liittymäurakoinnin ja paineenvähennysasemien 
pääurakoinnin puitesopimus
Descrição: Gasgrid Finland Oy on valtionyhtiö, joka toimii järjestelmävastaavana maakaasun 
siirtoverkonhaltijana Suomessa. Yhtiö tarjoaa turvallista, luotettavaa ja kustannustehokasta 
kaasunsiirtoa ja kehittää aktiivisesti ja asiakaslähtöisesti siirtoalustaa, palvelutarjontaa ja 
kaasumarkkinoita tulevaisuuden hiilineutraalin energiajärjestelmän edistämiseksi. Gasgrid 
Vetyverkot Oy on vuonna 2022 perustettu Gasgrid Finland Oy:n tytäryhtiö, jonka tehtävänä on 
edistää Gasgridin roolia vetytalouden kehittäjänä. Edellä mainittuihin yhdessä viitataan 
jatkossa määritelmällä ("Hankintayksikkö" tai "Gasgrid"). Tässä hankinnassa Hankintayksikkö 
hakee kahta (2) puitesopimustoimittajaa vastaamaan hallinnoimansa kaasun siirtoverkon 
ylläpito-, muutos- ja liittymäurakoinnista sekä verkkoon liittyvien kokonaisuuksien, kuten 
paineenvähennys- ja venttiiliasemien rakennusurakoista. Valitut puitesopimustoimittajat tulevat 
lähtökohtaisesti toimimaan rakennettavien kohteiden pääurakoitsijana ja päätoteuttajana. 
Tämän hankintamenettelyn lopputuloksena syntyviä sopimuksia hyödynnetään erityisesti 
sopimuskauden alussa Hankintayksikön suurten 100MW - 500MW paikalle rakennettavien 
paineenvähennysasemien rakentamisessa. Toimituslaajuus sisältää mm. seuraavaa 
(rajoittumatta näihin): - Siirtoputken rakentaminen - Paineenvähennysaseman rakennustyöt - 
Paineenvähennysaseman laite- ja putkiasennukset - Paineenvähennysaseman SIA-
asennukset Toimituslaajuutta on kuvattu tarkemmin tämän hankintailmoituksen liitteessä 4 
(Alustava toimituslaajuus). Puitesopimusten on määrä astua voimaan ~Q2/2026, ja 
sopimusten suunniteltu voimassaolo on 3+2+2 vuotta. Puitesopimuksen alaisten 
toimeksiantojen mini-kilpailutus- ja toimittajavalintamekanismit kuvataan tarkemmin 
hankintamenettelyn seuraavissa vaiheissa. Hankintayksikkö varaa oikeuden toteuttaa 
ensimmäistä toimeksiantoa koskevan minikilpailutuksen osin samanaikaisesti puitesopimusta 
koskevan hankintamenettelyn kanssa. Sopimus ei sisällä määräostovelvoitetta eikä anna 
valituille toimittajille yksinoikeutta Hankintayksikön hankinnan kuvauksen mukaisiin 
rakennusurakoihin.
Identificador interno: 594862

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45213250 Construção de edifícios industriais, 45231220 
Construção de gasodutos

5.1.2.  Local de execução
País: Finlândia
Em qualquer lugar do país em causa

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 29/05/2026
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Data de fim da duração: 29/05/2033

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Sopimuskausi koostuu 3v peruskaudesta ja kahdesta 2v 
optiokaudesta.

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 50 000 000,00 EUR
Valor máximo do acordo-quadro: 50 000 000,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública total ou parcialmente financiado por fundos da UE
Informação sobre os fundos da União Europeia: 
Programa de fundos da UE: Mecanismo Interligar a Europa (MIE) (2021/2027)
Mais informações sobre os fundos da UE: Osa Hankintayksikön vetyprojekteista on CEF-tuen 
piirissä. Mikäli tehtäviä puitesopimuksia hyödynnetään tällaisissa hankkeissa, tuodaan CEF-
rahoitussopimuksen tuomat vaatimukset tietoon toimeksiantokohtaisessa minikilpailutuksessa.
Informação sobre os fundos da União Europeia: 
Programa de fundos da UE: Mecanismo Interligar a Europa (MIE) (2021/2027)
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: Kts. Hankintadokumentaatio.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo social promovido: Diligência devida em matéria de direitos humanos nas cadeias de 
abastecimento globais, Condições de trabalho justas

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento europeu único de contratação pública 
(DEUCP), Documento do concurso
Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Ehdokkaalla tulee olla vähintään 10 MEUR / vuosi vuotuinen 
keskimääräinen liikevaihto edeltävän kolmen (3) tilikauden ajalta. Ehdokkaan tulee vakuuttaa 
vaatimuksen täyttyminen ESPD-lomakkeella.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Ehdokkaalla on oltava riittävät taloudelliset valmiudet tämän 
EU:n hankinnan toteuttamiseen, kun otetaan huomioon sopimuksen koko ja laatu. Valmiudet 
arvioidaan ehdokkaan vakavaraisuutta, taloudellista asemaa, kannattavuutta ja 
luottokelpoisuutta koskevien tietojen perusteella.Ehdokkaan taloudellisen tilanteen on oltava 
sellainen, että riippumattoman luottoluokittaja on luokitellut sen vähintään tyydyttäväksi ja 
luottokelpoiseksi, A (Alfa rating, D&B) tai riskiluokkaltaan 1-2 (D&B), tai että se on arvioitu 
sellaiseksi tilinpäätöksessä tai muussa vastaavassa selvityksessä (jos tilinpäätöstä ei ole 
saatavissa, koska yritys on vasta aloittanut toimintansa), esim. rahoituskonsultin tai 
rahoitusanalyytikon laatimassa raportissa.Lataa tähän selvitys josta ilmenee luottoluokitus.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Ehdokkaan tulee vakuuttaa että Ehdokaaseen, sen 
edunsaajiin, agentteihin tai muihin edustajiin ei kohdistu kansainvälisiä pakotteita ja että 
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ehdokas noudattaa kansainvälisten pakotteiden määräyksiä toiminnassaan. Ehdokas ei saa 
käyttää kansainvälisten pakotteiden kohteena olevia alihankkijoita eikä työllistää ks. henkilöitä. 
Jos ehdokas tai sen alihankkijat joutuvat kansainvälisten pakotteiden kohteeksi 
sopimuskauden aikana tai jos käy ilmi, että ehdokas on rikkonut kansainvälisiä pakotteita 
koskevia määräyksiä, ehdokkaan on ilmoitettava siitä välittömästi Hankintayksikölle. 
Hankintayksiköllä on oikeus hylätä kyseinen ehdokas ja sulkea se tarjouskilpailun ulkopuolelle 
ja/tai irtisanoa sopimus päättymään välittömästi.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Ehdokkaalla tulee olla näyttöä riittävästä ammatillisesta 
osaamisesta ja aikaisemmasta kokemuksesta hankinnan kohdetta vastaavien urakoiden 
suorittamisesta. Riittävän ammatillisen osaamisen ja kokemuksen osoittamiseksi, tulee 
ehdokkaan esittää referenssitoimitus tai -toimitukset, jotka täyttävät alla kuvatut sekä osa-
alueen 1, että osa-alueen 2 vaatimukset. Referenssit ilmoitetaan täyttämällä referenssitiedot 
pyydetyn mukaisesti Referenssilomakkeelle (Liite 3). Osa-alue 1: Ehdokkaalla tulee olla 
vähintään yksi (1) teollisuuslaitoksen rakennusurakkaa koskeva referenssitoimitus edeltävän 
seitsemän (7) vuoden (2/2019 - 2/2026) ajalta. Ehdokkaan on tullut olla urakan pääurakoitsija 
ja työmaan päätoteuttaja. Referenssitoimituksen tulee täyttää seuraavat vaatimukset: 1. 
Urakan arvo on ollut vähintään 2 MEUR. 2.Urakka on sisältänyt seuraavat urakkalajit: 2A: 
Laitosalueen maanrakennustyöt 2B: Rakennus- ja LVIS työt 2C: Prosessiputkiston (jokin 
seuraavista: kemikaali, kaasu, vesi, ilma) putki- ja laiteasennustyöt 3. Rakennusurakka 
toteutettu alueella, jonka ilmasto vastaa pohjoismaisia olosuhteita (alueen vuotuinen 
keskilämpötila on samankaltainen tai kylmempi kuin Helsingin vuotuinen keskilämpötila.) Osa-
alue 2: Lisäksi ehdokkaalla on oltava näyttöä vähintään yhdestä (1) putkiasennusurakasta 
edeltävän seitsemän (7) vuoden (2/2019 - 2/2026) ajalta, jossa ehdokas on toiminut 
pääurakoitsijana tai urakoitsijana ja, joka täyttää seuraavat vaatimukset: 1. Urakan arvon on 
ollut vähintään 1 MEUR. 2. Urakka on sisältänyt seuraavat työlajit: 2A: Maanalaisten 
teräksestä valmistettujen putkien (kaasu-, vesi- tai kaukolämpö) maanrakennus- ja 
asennustyöt. 2B: Rakennus- ja hitsaustyöt 2C: Saumojen pinnoitus materiaaleineen 2D: 
Tarkastus ja testaus: NDT ja painekoe. 2E: Valvontakirjan valmistelu Näyttö yllä kuvatut 
vähimmäisvaatimukset (Osa-alue 1 ja Osa-alue 2) täyttävistä referenssitoimituksista voidaan 
esittää yhdellä referenssitoimituksella, joka täyttää kaikki yllä kuvatut vaatimukset tai kahdella 
erillisellä referenssitoimituksella, joista toinen täyttää osa-alueen 1 vaatimukset ja toinen osa-
alueen 2 vaatimukset, ja näin yhdessä täyttävät kaikki yllä kuvatut vaatimukset.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: Ehdokkaalla (tai konsortion jäsenellä tai voimavara-
alihankkijalla, jonka resursseihin ehdokas vetoaa vähimmäisvaatimukset täyttääkseen) tulee 
olla ISO 9001, RALA Laatu tai vastaava sertifioitu laadunhallintajärjestelmä. Mikäli 
ehdokkaalla on "vastaava" laadunhallintajärjestelmä, tulee ehdokkaan toimittaa 
riippumattoman kolmannen osapuolen selvitys tai muu luotettava selvitys olemassa olevan 
laadunhallintajärjestelmän vastavuudesta.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre sistemas ou padrões de gestão 
ambiental
Descrição do critério de seleção: Ehdokkaalla (tai konsortion jäsenellä tai voimavara-
alihankkijalla, jonka resursseihin ehdokas vetoaa vähimmäisvaatimukset täyttääkseen) tulee 
olla ISO 14001, RALA Ympäristö tai vastaava sertifioitu ympäristöjohtamisjärjestelmä. Mikäli 
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ehdokkaalla on "vastaava" ympäristöjohtamisjärjestelmä, tulee ehdokkaan toimittaa 
riippumattoman kolmannen osapuolen selvitys tai muu luotettava selvitys olemassa olevan 
ympäristöjohtamisjärjestelmän vastaavuudesta.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 2
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pricing
Descrição: Hinta
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, a meio de um intervalo)
N.º do critério de adjudicação: 80
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Laatu
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, a meio de um intervalo)
N.º do critério de adjudicação: 20

5.1.11.  Documentos do concurso
Prazo para solicitar informações adicionais: 11/02/2026 10:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Endereço dos documentos do concurso: https://tarjouspalvelu.fi/gasgrid?
id=594862&tpk=a9a46756-8eb1-46a7-9468-b7b73571f2b4

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
É exigida uma credenciação de segurança
Descrição: Hankintayksikkö varaa oikeuden vaatia turvallisuusselvitystä Hankintayksikön 
työmailla työskenteleviltä henkilöiltä.
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://tarjouspalvelu.fi/gasgrid?id=594862&tpk=a9a46756-8eb1-
46a7-9468-b7b73571f2b4
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: finlandês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Hankintadokumentaation mukaisesti.
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 23/02/2026 14:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Hankintadokumentaation mukaisesti.
É exigido um acordo de não divulgação: sim
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim

https://tarjouspalvelu.fi/gasgrid?id=594862&tpk=a9a46756-8eb1-46a7-9468-b7b73571f2b4
https://tarjouspalvelu.fi/gasgrid?id=594862&tpk=a9a46756-8eb1-46a7-9468-b7b73571f2b4
https://tarjouspalvelu.fi/gasgrid?id=594862&tpk=a9a46756-8eb1-46a7-9468-b7b73571f2b4
https://tarjouspalvelu.fi/gasgrid?id=594862&tpk=a9a46756-8eb1-46a7-9468-b7b73571f2b4
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Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Hankintadokumentaation mukaisesti.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, em parte sem reabertura e em parte com reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 2
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Markkinaoikeus
Informações sobre os prazos de recurso: Hankintadokumentaation mukaisesti.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Gasgrid 
Finland Oy
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Gasgrid Finland 
Oy
Organização que recebe pedidos de participação: Gasgrid Finland Oy
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Gasgrid Finland Oy

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Gasgrid Finland Oy
Número de registo: 3007894-1
Endereço postal: Keilaranta 13-19 B
Cidade: Espoo
Código postal: 02150
Subdivisão do país (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
País: Finlândia
Ponto de contacto: procurement@gasgrid.fi
Correio eletrónico: procurement@gasgrid.fi
Telefone: +358 406257062
Endereço Internet: https://gasgrid.fi/
Funções desta organização: 
Adquirente
Líder do grupo
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Gasgrid Vetyverkot Oy
Número de registo: 3331856-8
Cidade: Espoo
Código postal: 02150
Subdivisão do país (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
País: Finlândia
Ponto de contacto: procurement@gasgrid.fi
Correio eletrónico: procurement@gasgrid.fi

mailto:procurement@gasgrid.fi
mailto:procurement@gasgrid.fi
https://gasgrid.fi/
mailto:procurement@gasgrid.fi
mailto:procurement@gasgrid.fi


85729-2026 Page 9/9

Telefone: +358 406257062
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Markkinaoikeus
Número de registo: 3006157-6
Endereço postal: Radanrakentajantie 5
Cidade: Helsinki
Código postal: 00520
Subdivisão do país (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
País: Finlândia
Correio eletrónico: markkinaoikeus@oikeus.fi
Telefone: +358 295643300
Endereço Internet: https://www.markkinaoikeus.fi
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Hansel Oy (Hilma)
Número de registo: FI09880841
Endereço postal: Mannerheiminaukio 1a
Cidade: Helsinki
Código postal: 00100
Subdivisão do país (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
País: Finlândia
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefone: 029 55 636 30
Endereço Internet: http://hankintailmoitukset.fi
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 960c9b16-bd46-4815-914e-bc0c4a01f715  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 03/02/2026 17:30:49 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 03/02/2026 17:31:00 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: finlandês
Número de publicação do anúncio: 85729-2026
N.º de edição do JO S: 25/2026
Data de publicação: 05/02/2026

mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
https://www.markkinaoikeus.fi
mailto:tekninen@hankintailmoitukset.fi
http://hankintailmoitukset.fi
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